
Ն. ԱԴՈՆՑԻ «ՀԱՅՈՑ ՔՆՆԱԿԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ» 
ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾԱԿԱՆ ՃԱԿԱՏԱԳԻՐԸ 

(Ծննդյան 130-ամյւսկի առթիվ) 

Պ Ե Տ Ր Ո Ս Հ Ո Վ Հ Ա Ն Ն Ի Ս Յ Ա Ն 

1946թ. Փարիզում ֆրանսերենով, ՀետմաՀու, լույս տեսավ ա կան ա ֊ 

վոր Հայագետ Նիկողայոս Ագոնցի (1871—1942) «Հայաստանի պատմութ-

/ու ն: Ակ ունք ն երր. Х - V I դդ. մ.թ.ա.» ստվարածավալ աշխատությունը, ո-

րր ներկայացնում էր նշված ժամանակաշրջանի Հայ ժողովրգի քաղաքա-

կան պատմության Լւ ներքին կյանքի մանրամասներ լ7 Բն ական է, որ այս 

գրքում Հիմնական Լ^շտր գրված էր 

ուրարտական պատմաշրջանի 

(մ.թ.ա. IX—VI գ գ ՚ յ իրագարձութ-

Ш-.ъ յունների վրա՛. Ղա է պատճաո֊ր, որ 

§ պա տ մ ա գի տ ո ւ թ յ ան մե*է տալւրեր ա-

ո_իթներով կարծիք է Հայտնվել, թե 

իրր Ն. Ագոնցր կյանքի վերջին 

% յ' չ ր թ ո ւ մ է ր ի ր են զբաղվել է Ու-

* ր ա ր տ ո ւի պա տ մ ո ւ թ յ ան ուսումն ա ֊ 

.. и ի ր ո ւ թ յ ա մ ր Լւ նրա ա J Գ Հետ ա ղո-

jr տության արգյունքներր տեղ են 

'ձ>՚" գտել նշված գրքում^! ՝Ք՝նՆ ա գ ա ֊ 

•^ИЯк / տությունր Լւս, թեև. արժանվույն 

"Х^йЯм աաև. ՚ գնաՀատեգ կատարված վիթխարի 

ու կարԼւոր աշխատանքր3, սակայն 

միենույն ժամանակ տարակուսանք 

արտաՀայտեց՝. Հայտնի է, որ Ն. Ա-

գոնգլ7 Լւ կր թո ւ թ յ ա մ ր Լւ ն աիյ ա иի-

րություններով մի^նագարագետ էր, 

Համ աշիւ արՀային Համբավ ու ճա-

նաչում ունեցող րյուղանգագետ'. 

Սույն րն ա գա վա ուին վեր արեր ող նրա կա ր Լւ որ Հոգվածներր լույս էին տես-

նում եվրոպական նշանավոր րյ ո ւղան գա գի տ ա կան Հանգեսների էջերում, 

I N i c o l a s A d o n t z . Histoire сГАггпёше. Les origines du X siecle au VI (Av. 
J . C. )- P a r i s , 1 9 4 6 , 4 4 5 p. ( ա յ ս ո ւ Հ ե տ և ՝ N A H A ) : Տե՛ս նաև սույն գրքի Վ. Պ. Աեղրոսյանի 
Հայերեն թարգմանությունը. Երևան, 1972, 430 էշ (այսուՀետև ՆԱՀՊ): 

2 Ն• Վ. Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն յ ա ն . Նիկողայոս Ագոն ց ր և ո ւրա րտա գի տ ո ւթյ ո լ-
նը.- «Պատմա-բանասիրական Հանդես», 1997, N>2, էշ 215-224: 

3 Գրախոսությունները տե՛ս «էջմիածին», 1947, մայիս ֊ հ ո լնէ и, էշ 90, «Հայաս-
տանի կոչնակ», Նյու Ցորք, 1948, N>28, էշ 683-685, N>31, էշ 730-731, N>33-39, «Հայ-
րենիք», Բոստոն, 1950, N>4(291), էշ 112: 



6 4 Պ ե տ ր ո ս Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն 

Լւ մեծա գո ւյն պատիվ էր Համարվում նրա Հ ա մա գոր ծա կց ո ւթյ ո ւնր Համ աշ-

խար Հ ա J էն բ յ ուզան գա գի տա կան կենտրոնների Հետ՛. Սակայն ի՚ԵՉՈ վ էր 

պայմանավորված նշան ավոր րյ ո ւղան գա գե տի, այն էլ կյանքի վեր^ալույ-

սին, այգ անսպասելի Հրապուրանքր րյ ո ւղան գա գի տ ո ւթյ ա մ ր Լւ իր նախա-

սիրած պատմաշրջանից կտրուկ շր^ագարձր գեպի Հայաստանի պա տ մ ա ֊ 

կան ան ցյ ա լի Հեռավոր խորքերր մ.թ.ա. Ճ—VI գար երր՛. 

Ւնչպես ցույց են տալիս փաստերր, Ն• Ագոնցր երբեք էլ նպատակ 

չի ունեցել Հատուկ ղբաղվելու Ուրարտուի պատմության ուսումնասի-

րությամբ, Լւ Հին Հայաստանի պատմությանր նվիրված խնգրո առարկա 

գիրքր էպետք է գիտել նշված պարագծում: Ւրականում խոսքն ավելի մեծ 

ու վիթխարի մեկ այլ աշխատանքի մասին էր բաղմաՀատոր մի աշխա-

տության, որտեղ Ուրարտուի պատմությանր ն վի ր ված Հատվածր միայն մի 

մասն էր կազմելու այն ամբողջի, որ ան վան ի պատմաբանր պատրաստ-

վում էր կյանքի կոչել օր արւա^.' Նրա կյանքի մեծ ու վեՀ նպատակն էր 

ստեղծել «Հայոց քննական պատմություն», մի բաղմաՀատոր աշխատութ-

յուն, որր բոլոր առթումներով նորույթ կլիներ բովան գա կ Հայագիտական 

գրականության մեջ.' ՄիԼւնույն ժամանակ այն կՀամապատասխաներ եվրո-

պական չափանիշներին Լւ օտարներին կներկայացներ Հայ ժողովրգի գի-

տական ու անաչառ, պատմության լո ւս ա բան ո ւմր՛. 

Համակարգված Լւ ՀամրնգՀանուր Հայոց պատմության գիրք 

ստեղծելու գաղափարր Ագոն ց ի մոտ ծագել էր գեռԼւս 1920-ական թվա-

կանների վերջերին, երբ Փարիզում գործող Սանասարյան ժողովրգական 

Համալսարանի4 ուսանողների Համար վարում էր «Հայոց պատմություն» 

գասրնթացր՝. Նրա ունկնգիրներից Հ. Պերպերյ ան ր վկայում է. «Ֆրանսա-

Հայ երիտասարգ գրողների «Յարգգող» մ ի ո ւթյ ո ւն ր Փա ր ի զի մեջ 1927-են 

1928-ի տարիներուն Հաստատեց ժողովրգական Համալսարան մր, բազմա-

թիվ ճյուղերով: Հայագիտության բաժինն էլ Հանձնված էր փրո ֆ. Ն. Ա ֊ 

գոնցին, ուր բազմաՀմուտ գիտնականր կր գասավանգեր Հայոց քննական 

պատ մ ո ւթյ ու ն»5: Թեև Համալսարանր կարճ կյանք ունեցավ Լւ պարապ-

մունքներր շուտով գագարեցին, սակայն Ն• Ագոն ց ր շարունակում էր Հա-

յոց պատմության տարբեր պատմաշրջանների վեր արեր յ ա լ գասախոսութ֊ 

յուններով Հան գես գալ ե ր ի տ ա и ա ր գա կան, ուսանողաԼլան, գր ական, ար-

վեստագիտական Լւ ա յ լ միությունների Հր ա վի ր ած Հան գե սներ ի ժամ ա ֊ 

նաԼլ'. Տարիների րնթացքում նա ա յ գ նյութերր սկսում է գասակարգել ե_ 

ենթարկել մի րնգՀանուր Համակարգի, թեԼւ «Հայոց պա տ մ ո ւթյ ան» 

ստեղծման աշխատանքներր կան ոն ա վո ր ու Հե տ Լւո զա կան րնթացքի մեջ 

գնելու ուղղությամբ որԼւէ գործն ա կան քայլ չի ձեռնարկում՝, ք՝րյո լսել տե-

ղափոխվելուց Հետո (1931թ. աշուն), որտեղ գլխավորում էր տեղի Ազատ 

Համալսարանի Հայագիտության ամբիոնր Լւ գասավանգում «Հա յ ա գի ա ա ֊ 

4 Սա նասարյան Համալսարանի և Ագոնզի պարապմունքների մասին.— «Ձառաի>, 
Փարիզ, 1928, 13, 17 Հունիսի: «Հայրենիք», Բոսաոն, 1928, N'5, էշ 174-175: 

5 Հ . Պ ե ր ս լ ե ր յ ա ն . Քրոնիկ. Փրոֆ. Ն. Ադոնց.— «Զվարթնոց», Փարիզ, 1944, 
էշ 233: Հմմտ. «Յառաշ», 1928, 13 Հուլիսի: 

6 «Հայ մշակույթի օր», Փարիզ, 1932, էշ 153-155: 
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կան ե. Հա յ ֊ ր յուղան դա կան խնդիրների и աՀմ աննե ր ում» , Ագոն ց ի Համար 

աո ա ij ե լ նպաստավոր Հնարավորություններ են ստե գծվում իր ծր ա գիրն ի-

ր ականացնելու Համար՛. Հիմնական արդելքր Հայագիտական գրքերի, մա-

նավանդ Հայաստան յան Հրատարակությու նների, պա կա սն էր՛. Նույն օրե-

րին Լոնդոն Արչակ Աաֆրաստյանին Հղած նամակներից մեկում գան-

գատվում է. «Այստեղ գրքերի սով է, որ շատ է դժվարացնում աշխատութ-

յանս (խոսքր «Հայող պատմության» մասին է — Պ. Հ.) պատրաստումր»5: 

Նույն ն ա մ ակով նա Սաֆրաստյանին է գիմում Հե տ Լւյ ա լ խնդրանքով. «Մի 

անգամ ասացիք ինձ, եթե չեմ սխալվում, որ ԱշխարՀարեկ Քալանթարի մի 

Հնագիտական աշխատություն ունեք՛՝. Եթե կարող եք, խնդրեմ ղրկեք ինձ 

մի քանի ժամանակով»'. Ղժվար չէ են թ ա գր ե լ, որ Հայաստանի Հն ագի֊ 

տությանր վերաբերող Ա. Ք՛ալ ան թարի աշխատությու նն Ա գոնցին ան Հ ր ա ֊ 

ժեշտ էր ոչ միայն սոսկ րն թե ր ց ան ո ւթյ ան, այլ գիտական ո ւս ո ւմն ա и ի-

րութլունների Համար՛. Ա. Աաֆրաստյանն ինքր Հավաստում է. «Վերջին 

անդամ սիրելի Ագոն ցին տեսա 1938-ին, իր մնայուն գանգատն էր գիրք 

չունենալն»10'. Ար դյ ոք նույն ն պա տ ա կո վ չէր, որ Եր ո ւս ա ղե մ ի, Վիեննայի, 

Վեն հ տի կի, Փարիզի Հայագիտական Հիմնարկներից ու ան Հ ա տ Հայագետ-

ներից պարբերաբար գրքեր էր խ ն գ ր ո ւ մ Ա յ и պես, 1939 թվա կան ի րնթաց-

ք ո ւ մ նա Վի ենն այ ի Մխիթարյան միաբանության տպարանից խնդրել է Ն• 

Ակին յ անի «Զաք ար իա եպիսկոպոս Ղն ո ւնյ ան ց», «Կյուր իոն կաթողիկոս 

վրադ», Երեմի ա յ ո մ ո ւրճյ ան ի «Ատամպօլոյ պատմութիւն» ո ւս ո ւմն ա и ի-

րություններր Լւ բա զմ ա թի վ այլ գրքեր11՝ ՝• 

հնչպես ակներԼւ է, թեԼւ Ն. Ադոնցր վաղուց էր մտորում «Հայոց 

քննական պատմություն» ստեղծելու մասին Լւ անգամ ն ախ ա պա ար ասա ա — 

Լլան ի ՚ և չ ՚ ՜ ի ն չ աշխատանքներ էր ձեռնարկել, սակայն առարկայորեն իր 

ծր ա գր երն սկսեց իրականացնել միայն 1930-ա կան թվա կանն ե ր ի վերջերին՛. 

Ղա պայմանավորված էր երկու ԼլարԼւոր Հանգամանքներով՛. Հետեղեռնյան 

շրջանում բա զմ ա թի վ Հա յեր Հաստատվել էի ն Ֆ ր ան иի այ ո ւմ Լւ ե վր ո պա-

Լլան այլ երկրներում՛. Հայ գաղթականների թշվառ ու անտերունչ վիճակր, 

եվրոպական քաղքենիական շրջանակներում Հայերի նկատմամբ տարած-

ված ա ր Հ ա մ ա ր Հ ա Լլան վե ր ա բեր մ ո ւնք ր թյուր կարծիքներ էին ստեղծել Հա-

յերի մասին, որպես ժողովրդիՀաճախ, մասնավորապես 4՝ե ր մ ան ի ա յ ո ւմ Լւ 

3) ր ան и ի ա յ ո ւմ, Հա յերր գիտվում էին որպես անլիարժեք, անՀայրենիք ու 

պատմություն չունեցող մի ժո դո վո ւր դ գր անի ց Հե տ Լւո ղ ճնշումների, Հե-

տապնդումների, բացաՀայտ քամաՀրական վերաբերմունքի ան ց ան կա լի 

գր и Լւո ր ո ւմն եր ո վ: Անշուշտ, Ագոն ց ի ց առաջ բավականին Հե տ Լւո դա կան 

աշխատանք կատարվել էր Հայերի նկատմամբ նման թյ ո ւր րմբռն ո ւմն ե ր ր 

7 Տե и Հ. Ա գ ա մ յ ա ն. Ն. Ագոն էյի նամակները.— «Լ^անրեր Հայաստանէ արխիվ-
ների», 1966, N° 3, էշ 118: 

8 Տե и ՀՀ Մամուլի և գրականության պետական կենտրոնական արխիվ, Ա. Աաֆ֊ 

րաստյանի ֆոնգ, 412, ցուցակ 1, գործ 872, թ. 4՝. 

9 Կարծում ենք խոսքր վերարերում է Ա. "Քալանթարի «Ք-արե գարր Հայաստանում» 

աչխատությանր.— «Նորք», Երևան, 1925, N<>5, 6՝. 

1 0 Ա. Ս ա ֆ ր ա и տ յ ա ն . Ուսոււյչասլետ Ն• Ագոնցի պատմություն Հայաս-

տանի.— «Հայաստանի կոչնակ», Նյու Յորք, 1948, N>31, էջ 730: 

1 1 Տե и Վիեննայի Մխիթարյան միաբանության արխիվ, սլր ո ֆ. Ն. Ադոնցի ֆոնգ, 

N'32: 



66 Պ ե տ ր ո ս Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն 

սրբագրելու ուղղությամբ: Այստեղ պետք է Հիշատակել այն վիթխարի ծա-

ռայությունը, որ մատուցել է Հայությանը նշանավոր մտավորական Ար-

շակ Զո սլան յան ր: Նա Ագոնցի ց ավելի վաղ Հայության մասին ֆրանսերեն 

բաղմաՀատոր մի աշխատության ծրագիր էր Հղացել և մասամբ իրակա-

նացրել՛. Ա. Զո սլան յ ան ի խանքերով եվրոպական Հ ա и ար ա կայն ո ւթյ անն էին 

ներկայացվել Հայ գրականությանն ու մանրանկարչությանը, րնդՀանրա-

ւգես արվեստին վերաբերող «Վարդենիք Հայաստանեայց» եռաՀատոր 

պատկառելի աշխատությունը [2: Ցնո ող էր ու անկրկնելի Ջուղան յանի այս 

Հատորների տսլավորությունր ե վր п սլա կան գր ա կան-Հ ա и ար ա կա կան միջա-

վայրում: Դրանք ոչ միայն կարևոր գեր խաղացին Հայ մշակույթի տա-

րածման Լւ սլր ո սլա գան գմ ան, այլև. Հայերի որսլես ժողովրգի մասին առա-

վել գր ական, ամրոցական ու ճիշտ սլա տ կեր աղում կազմելու գործում՛, 

ճիշտ է նկատված, որ Ջ ո սլան յ ան ի այս գործր «Հուշարձան էր Եվրոպայի 

и ր տ ո ւմ ի պա տ ի վ Հայ մշակույթի»1՝^'. 

Սակայն որքան էլ որ կարԼւոր ու անգնաՀատելի էր Ա. Չ ո պան յ ան ի 

կատարած գե ր ր Հայերին եվրոպական Հ ա и ա ր ա կա յն ո ւթյ ան ր ներկայաց-

նելու ուղղությամբ, բայց այ՝ե բավարար չէր՛- Ան Հր աժեշտ էր նաև. Հայ ժ ո ֊ 

ղո վր գի քաղաքական ճակատագրի պատմագիտական վերլուծության մի-

ջողով վեր Հանել ու ցույց տալ նրա տեղն ու գերր ՀամաշխարՀային պատ-

մության մեջ՛. ԱնՀրաժեշտ էր ստեղծել Չոպանյանի նշված աշխատությա-

նր Հավասար, սակայն զուտ պատմագիտական մի երկ, որն ր ն թեր գե լ ուղ 

Հետո կարելի կլիներ ասել «ԱՀա մի ժողովուրգ մեծ իր Հանճարով, երա-

զով ու ողբերգությամբ» (Ա. ՒսաՀակյա ն)14: ԱնՀր աժեշտ էր ստեղծել մի 

աշխատություն, որի շնորՀիվ աշխ ար Հր ճիշտ պատկերացում կկազմեր Հա-

յերի բնօրրանի, նրանց զարգացման օրինաչափությունների, ապրած 

ցն ց ո ւմն եր ի, տարածքային ու մ արգկային կորուստների մասին, կիմանար 

գ ա որ և սոսկալի ճշմարտությունր Հայերի վերջերս ապրած ա Հա վ որ ող-

բերգության, նրա տ ա ր ա գի ր ու թշվառ, վիճակի ի ր ա կան պատճառների մա֊ 

սին: 

ԱՀա թե ինչու «Հայոց քննական պա տ մ ո ւթյ ո ւն» ա շխ ա տ ո ւթյ ան 

գրելն Ա գոնցի Համար անՀրաժեշ տություն էր, գա լինելու էր նրա Հավա֊ 

տամքր, պարտքն ու տուրքր իրեն ծնող ժողովրգի, Հեռավոր Հայրենիքի 

Հան դեպ՛. Ուրիշ ո վ, եթե ոչ ինքր բազմաթիվ լեզուների քաջածանոթ, 

պատմագիտական Հզոր պատրաստության տեր, Հա մ ա ե վր ո պա կան ճանա-

չում Լւ Հեղինակություն վայելող պատմաբանր, շուրջ 40 տարի իրեն Հա-

յոց պատմության ՀիմնաՀարցերի մշակմանր ն վի ր ած գիտնականր, պիտի 

ձեռնարկեր նման մի պատասխանատու աշխատանքի ստեդ ծումր: Եվ որ-

քան ճիշտ է նկատել ֆրանսիացի ա կան ա վ որ պատ մ արա ն, ա կա դե մ ի կո и 

Ռրնե Ղ՚րուսեն, թե Ադոնցն իր կյանքի վերջին տ արին երին այնք ան էր ա-

ոաջացել նյութերի պատրաստության մեջ, որ Լլարող էր «շենքր կանգնեց-

նելու գործր սկսել»15'. 

1 2 A . T c h o b a n i a n . L a Roseraie d'Arm£nie. Т. I-III. Paris, 1918, 1923, 1929. 
\Ъ Կ. Դ ա լ լ ա ք յ ա ն. Արշակ Զոպան յան. Երևան, 1987, էջ 363: 

1 4 «Գրական թերթ», 1965, 29 Հոկտեմբերի: 

15 R e n e G r o u s s e t . Pre face տե՜ս N A H A , p. IV. հմմտ. ՆԱՀՊ, էջ 4: 



Ա դ ո ն ց ի « Հ ա յ ո ց ք ն ն ա կ ա ն պատմությանն» ս տ ե ղ ծ ա գ ո ր ծ ա կ ա ն ճ ա կ ա տ ա գ ի ր ը 5 

երկրորդ Հանգամանք ր, թեև. ավելի կա զմ ավեր սլչա կան-տեխնիկա-

կան բնույթ էր կրում, սակայն արագացրեց Ագոն ց ի մ տաՀդացմ ան իրակա-

ն ա ց ո ւմր '. Հայտնի է, որ Հայ կա կան բարեգործական րնգՀանուր միությու-

նր (ՀԲԸՄ) 1930 թվականից Մելքոնյան Հիմնադրամի եկամուտներով տա-

րեկան 3000 ոսկի էր տրամադրում ԽորՀրգային Հայաստանին Հայագի-

տական աշխատանքների Հրատարակման Համար՛Մինչև. 1937 թվականր 

այգ գումարների Հաշվին Հրատարակվեցին շուր£ 30 գիտական մեծարժեք 

ուսումնասիրություններ՛. Սակայն խորՀրգային ի շխ ան ո ւթյ ո ւնն երր 1937 

թվականի գեկտեմբերի 8-ի որոշմամբ Մելքոնյան ֆոնդի դոր ծո ւն ե ո ւթյ ո ւ-

նր Հայաստանում արգելեցին17'. Հք՝Ը մ ի ո ւթյ ան կենտրոնական վարչ ութ-

յունր, բնականաբար, չէր կա ր ո ղ Հայաստանի Համար նախատեսված գու-

մարներր ան ո ւշա գր ո ւթյ ան մատնել կամ օգտագործել այլ ն սլա տ ա կն եր ո վ, 

ուստի 1939թ. որոշում կայացրեց աJ դ գումարների մի մ ասր Հա տ կա ցն ե լ 

«պատմական 1ւ գրական մեծարժեք երկերու տ սլա գր ո ւթյ ան» Համար՛. Իրա-

դարձություններին քաջատեղյակ Հր ան տ-Սա մ վելր վկայում է. «Երբ Հա-

յաստանի դուռներր բոլորովին փակվեցան տսլագի ր Հա յ ո ւթյ ան աո^Լւ և 

Մելքոնյան ֆոնգի դրամներր կարելի չեղավ Հայաստան փոխագրել Հատ-

կացնելու Համար Հայ սլատմության և մշակույթի վերաբերյալ նյութերու 

Հրատարակության, Հայ բարեգործական րնգՀանուր միությունր որոշեց 

Մելքոնյան ֆոնգի դումարներր Հատկացնել արտասաՀմանի մե£ նույն 

նյութերի մասին դրվելիք գործերի տսլադրությա ն»'8: Այդ աշխ ատ անքն ե՛-

րր կազմակերպելու նպատակով Հք՝Ը մ ի ո ւ թ յ ան կենտրոնական վարչ ո ւ թ ֊ 

յունր Փարիզում ստեղծեց Մելքոնյան Հրատարակչական ֆոնգի արտա-

սաՀմանյան Հանձնախումբ, որի կազմի մե£ մտան ն շան ա վո ր գիտնական-

ներ և մասնագետներ, այգ թվում Ն• Ագոն ց ր՛. Հանձնախմբի նախադաՀ 

րն տրվեց բարեգործականի պատասխանատուներից Լ. Цյո ւմ ո ւշկե ր տ ան ր 

(Լևոն Կեր տան), իսկ քարտուղար Արամ ԱնտոնյանրI Հանձնախումբր 

կազմեց «խմբագրվելիք և մշակվելիք» գրքերի մի ցուցակ, որի մե£ տեղ 

գտան Ա. Ջոպանյանի, Ա. Ա ա դրզյ ան ի, Լ. Р՝ш շ ալ յ անի, Ա. Տեր-Ներսեսյանի 

ուսումնասիրություններր, Տիրայր արքեպ. Տեր-ՀովՀանն ի սյ ան ի «Ֆրիկի 

գիվանր», Արիս Վարդանյանի р֊ш ր и ե ղ Կեսարացու «Վեցօրեակի մեկնու-

թիւն» երկասիրության ոսկեդար յան թարգմանության քննական բնադիրր 

/ Տ20-և այլն . 

Հայոց պատմություն շա ր ա գր ե լո ւ Ն• Ագոն ց ի ծրագիրր Հա վան ո ւ թ ֊ 

յան արժանացավ Մելքոնյան Հ ր ա տ ա ր ա կչա կսյն ֆոնդի ա ր տ ա и ա Հ մ ան յ ան 

Հանձնախմբի կո ղմի ց. «Հան ձն աժո ղո վր միաձայն որոշեց տպագրել Հայոց 

1 6 Տե՜ս «Միություն», Փարիզ, 1929, N'128, 118: 

17 «ԽորՀրգային Հայաստան», 1937, 8 դեկտեմբերի՛. 

1 8 Հ ր ա Ն ա ֊ Սա մ Վ ե Լ. ՆիԼլողայПИ Ագոնւյ.— «Ազատ Հայաստան», (՜՝եո.լին, 
1943, № 1, է£ 12: Հմմտ. ն ո ւ յ ն ի Նիկողայոս Ագոնգ. կյանքն ու գործը. — «Հայկաշեն», 

գիրք երկրորգ՛ Փ 

արի զ, 1948, է\ 37: 1 9 Ա. Չ ո սլ ա ն յ ա ն . Նիկողայոս Ագոնւյ. բազմավաստակ բան ա и ե ր ր.— «Անա-
Հիա», Փարիզ, 1949, ԺԵ աարի, AS 1, էշ 33: 

2 0 Հետաքրքրությունից զուրկ չէ Ն• Ագոնցի աո.ա£արկր Մելքոնյան Հրատարակ-
ական ֆոնգի սլատասիւանատ ուներին, թե ի նչ գրքեր է ն պա տ ա կա Հա ր մա ր տսլագրել 
տե и Համազգայինի ք՝եյրութի գրական սլաՀոց, սվրոֆ. Ն• Ագոնցի ֆոնգ, սլաՀարան Զ՛Ա — 

8, թ. 5): 



6 8 Պ ե տ ր ո ս Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն 

Հնագույն պատմության վերաբերյալ սլրոֆ. Ն• Ագոնցի աշխատությունը, 

որր ւգետք է կազմեր «Հայ ժողովրգի պատմության» բազմահատորյակի ա ֊ 

ոա^ին հատորը»21: Հետաքրքիր է, որ Հանձնախումբը խոստացավ ոչ 

միայն Հոգալ գրքի Հրատարակության Հետ կապված բոլոր ծախսերը, այլև 

իր 1939թ• մայիսի 25-ի նիստում որոշեց Ագոն ցին առաջարկել միաժամա-

նակ կազմակերպել նաև ֆրանսերեն բազմաՀատորյակի Հայերեն թարգ-

մանության Հարցը2: Սույն իրողությունը Հաստատում է նաև Ա. Չոպան֊ 

յանր. «Մելքոնյան Հրատարակչական ֆոն գի ա ր տ ա и ա Հ մ ան յ ան Հանձնա-

խումբը խնգրեց Ն• Ագոն ց ին, որ իր ֆրանսերենով գրել սկսած Հայոց 

պատմությունը Հայերեն լեզվով ալ շարադրե»^3'. Դժվար է ասել Ն. Ագոն֊ 

ցլ7 որևէ գործնական քայլ կատարել է Մելքոնյան ֆոնգի այս առաջարկն 

ի կատար ածելու ուղղությամբ, թե ոչ՛. Մեր ձեռքի տակ եղած նյութերն 

այգ մասին լռում են՛. Սակայն մի բան ակներև է նրա ամբող£ ուշադրութ-

յունն ու ժա մ ան ա կր բևեռված էին ֆրանսերեն «Հայոց քննական պատ-

մության» վրա՛. Բացառությամբ մեկ գեպքի, երբ նա զուգաՀեռաբար շա-

րունակում էր Մովսես Ц ա զան կա տ վա ց ո ւ Պատմության ք ննությ ունր ՜'1: 

Համեմատության կա ր դո վ նշենք, որ եթե 1938թ• նա Հրատարակել է 11 ա-

նուն ուսումնասիրություն, որից վեցր ֆրանսերենով և այգ թվում «Ս ա մ ո-

ւել Հայր բո ւլդարն երի թա գա վո ր» մեն ա գր ո ւ թ յ ո ւն ր ՜ 5 , ապա 1939թ. Հրա-

տարակել է ընդամենը երկու Հոդված, իսկ 1940 և 1941 թվականներին և 

ոչ մեկր՝. Անգամ մերժել է «Հայրենիք» ամսագրի «Սասունցի Դա վիթ» է ֊ 

պո и ի 1 0 0 0 ֊ ամյակի առթիվ Հատուկ Հոդված գրելու առա^արկր և ստիպ-

ված է եղել ա ր գա ր ան ա լ. «3 ա վո ւմ եմ, որ ոչ մի Հնարավորություն կա 

գլուխ Հանելու այն Հոգվածներր, որ ծր ա գր ե լ եմ տ ա ր ին ե ր ի վեր «Հայրե-

նիք»-ի Համար»26'. Բնականաբար, նա զբաղված էր իր գլխավոր ծրագրի 

«Հայոց պատմության» ստեղծման ուղղությամբ տարվող աշխատանքնե-

րով՛. Արդեն նախընթաց ո ւս ո ւմն ա սի ր ո ւ թ յ ո ւննե ր ր, որ «մեծ մասով մաս-

նավոր խնդիրների էին վեր ա բեր ո ւմ, մի տեսակ նախապատրաստություն 

էին րնգՀանուր կա ր դա վո ր յ ալ Հ ա մ ա գր ո ւ թ յ ան Համար»27'. Նորությունր 

Հայաստանի նախապատմական և Հն տգույն դարաշրջանների պատմութ-

յան ՀիմնաՀարցերն էին, որոնք Ագոնցր մանրամասն ու խորությամբ ու-

սումնասիրում է մասնագիտական գրականության միջոցով: Հենց սկզբից 

նա նախաձեռնեց Հայաստանի քննական պատմության «ամենից դժվար 

մասր Հայաստանի Հին պա տ մ ո ւ թ յ ո ւն ր, մ.թ.ա. X դարից մինչև մ.թ.ա. VI 

2{Տե՛ս N A H A , p . X I I I . Տարակուսանքէ տեղիք է տալէս գրքէ Հայերեն թարգմանու-
թյունում ոչ մէայն Ն- ԼԼգոն cj է կենսագրական ակնարկէ, այլե նշանավոր սլատմարան, 
սլրոֆ. Անրէ 4՝րեգուարէ գնաՀատական էւոսքէ րացակայությունր՝. 

2 2 Համա զգա յէնէ Р՝Ьյր ո ւթէ գր ա կան սլաՀոց, սլրոֆ. Ն. Ագոնւյէ ֆոնգ, սլաՀարան 

Գ/Ա-8: 
2 3 ԼԼ. Ջ ո սլ ա ն յ ա ն . Նէկողայոս Ագոնւյ..., էջ 33: 

2 4 Տես Ն. Ա գ ո ն ց. Քննություն Մովսես Կ ա ղան կա տ վա rj ո ւ. — «ԱնաՀէտ», Փա-

րիզ, 1939, A'՛Յ, էշ 69-77, N4-5, էշ 22-31, N'6, էշ 4-9, 1940, Я'1-3, էշ 21-29 

(շարունակությունը լույս չի տեսել): 
25 N. A d о ո է z. Samuel L'Armenien, roi des Bulgares. Bruxelles, 1938, 63 p. 
2 6 Տե՛ս «Հայրենիք», Բոստոն, 1963, Ы'5, էշ 25: 

21 Գ. Հ ո վ ս ե փ յ ա ն э . Պրոֆ. Ն. Ադոնշ.- «Հասկ», Անթիլիաս, 1954, N°3, էշ 



Ա դ ո ն ց ի « Հ ա յ ո ց ք ն ն ա կ ա ն պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ն ն » ս տ ե ղ ծ ա գ ո ր ծ ա կ ա ն ճ ա կ ա տ ա գ ի ր ը 69 

դ ւսրրտտ2', Հարցեր, որոնք նախապես երբեք չէր Հե տ ա պո տ ե լ՛. Ագոնցր ստիպ-

ված էր լրբորեն ու Հիմնավորապես ուսումնասիրել դեր մ աներեն, ֆրանսե-

րեն, անգլերեն, ռուսերեն լեզուներով լույս տեսած չո1֊ր£ 100-ի Հասնող 

մասնագիտական գրքեր, խեթական, ասուրական Լւ ուրարտական արձա-

նագրությունների տպագիր ժող ով ածու ներ, ծանոթանալ Հայաստանի սե-

պագրական չր ^ ան ի պա տ մ ո ւ թ յ ան բոլոր Հայտնի աշխատությունների 

Հետ: 

«Հայոց քնն ական պատմության» կան ոն ա վո ր շարագրանքր Ագոն֊ 

ղր սկսեց 1939թ. րնթացքում, "РЦ Հաստատվում է Հր ան տ-Ա ա մ վելի 

Հետ եյսյլ վկայությամբ. «Փրոֆ. Ն. Ագոնց սկսեց շարադրել ֆ ր ան սերեն 

[եզվով Հայոց պատմություն մր и կի զբեն մինչև մեր օրերր՝. 1939 թվից 

այս գործին պատրաստության Հա տ կա ց ր ած էր իր ամբող£ ժամ ան ա կր»՜ .' 

Աղոն զն աշխատում էր մեծ թափով Լւ սկսված գործր ա ր ա դո ր են առա£ էր 

րնթանում: Թեև սաստկացող ծանր Հ ի վան դո ւթյ ո ւն ր (թոքախտ), ինչպես 

նաև 1940 թ. կեսեր ին գերմանացիների Լլողմից Բելգիայի ռազմակալումր 

դանդաղեցնում էին աշխատանքներր, այն ո ւՀ ան գե ր ձ, գարն ան—աշնան ա ֊ 

միսներին նա օրնիբուն շարունակում էր աշխատանքր «Հայոց քննական 

պատմության» վրա՛. Յուրաքանչյուր շաբաթվա վերջում աշխատանքի ա ֊ 

վար տուն մասերր Հանձնում էր իր մտերիմ սաներից Հ. էս եկյ ո ւլյ անին, ո ֊ 

րր վկայում է. «Մաս առ մաս կ առնեի իրմե մեքենագրության Հանձնե-

լու»՝Տ(> ե այսպես մինչև, վերջին 0րերր'. Կարծես զգալով վերաՀաս մաՀվան 

չարագույժ Հո,-նչր և կանխազգալով, որ իր կյանքի մեծ գործր մնալու է 

անավարտ, Ադոնցր 1940թ. Ա. Զ ի լին կի ր յ ան ին դառնորեն գրում է. «Վա-

խենում եմ, որ ծրագրած գործերս էլ մնան թերի և կամ նույնչափ վՀատ, 

ինչ պես ես»31: Վհ ա տ ո ւ թ յ ան ու Հոգեկան խռով պաՀերից մեկի ժա մ ան ա կ 

Հ. էսե Լլյ ո ւլյ անին խոստովանել է. «Պետք է ավարտել այս աշխատանքր 

(«Հայոց քննական պա տ մ ո ւթյ ո ւն ր» — Պ. Հ.) f դիտե и թե որքան տառա-

պագին է տ ա ր ին ե ր ո վ Հավաքել Հոս դլխուն մե£ ո ւն են ա լ, ն ո ւյն ի и կ դա-

սավորված ու չկարենալ գեթ թուդթին Հանձնել՛. Հիմա կր զգամ, թե գործ 

մր երբեք չպետք է Հետաձգել»32'. ԱՀա թե ինչու ՀադթաՀարելով и ո и կա լի 

ցավԼյրր, Լլամքի գերագույն լարումով շարունակում էր աշխատանքր և 

ա յ и պես մինչև Հիվանդանոց տեգ ափոխվելր '. Հ. էս ե կյ ո ւլյ անր վկայում է. 

«Չափաղանցած չեմ րլլարf եթե րսեմ թե գրէէը ձե ռքին մեռավ, գի տ ա կի ց 

իր Լլոչումին վեՀությանր, այն Հանդուգն զորավարի պես, որ ծանրորեն 

վիրավոր Լլր մնա պատնեշին վրա, զենքր ձեռքին, մինչև իր վերջին շուն-

չ ր»33: Ցավոք, Աղոն ցին վիճաԼլված չէր ավարտելու իր կյանքի մեծ գործր, 

նա իրոք մ աՀա ց ա վ գրիչր ձե ռքին, վերջակետ չ դրած34'. 

28 R e ո ё G r o u s s e t . Preface, p. IV. 
29 Հ ր ա ն տ ֊ Ս ա մ վ ե լ. Նչվ. աշխ., էշ 12: 

3 0 Հ. է ս ե կ յ ո ւ լ յ ա ն . Նիկողայոս Ագոն ց. Հիշատակներ ե տպավորություն֊ 

Ներ- «Պայքար», Բոստոն, 1953, էշ 183: 

31 Տե՛ս «Հայրենիք», Բոստոն, 1963, N'5, էշ 25: 

3 2 Հ. է ս ե կ յ ո ւ լ յ ա ն . նչվ. աչիյ., էշ 183: 

3 3 Նույն տեղում՛. 

3 4 Ն• Ագոնըյէ վերջին տարիների ե օրերի մասին արժեքավոր են Մուշեղ Ւշխանի 
Հիշողություններր «Փրոֆ. Ն• Ագոնցր».— «Աղգակ շարաթօրյակ», Բեյրութ, 1944, 11, 18, 



7 0 Պ ե տ ր ո ս Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն 

/ 94-1թ. Հոկտեմբերի վերջերին Ն. Ագոնցի առողջական վիճակր 

կտրուկ վատթարացավ Լւ նրան տեղափոխեցին Հիվանգանոց, որտեղ էլ 

մաՀացավ ուղիղ երեք ամիս անց 1942թ. Հունվարի 27-ին՝. Կարծում ենք, 

թե միայն Հավուր սլատշաճի խոսքեր չեն, որ Ռ. Դարբինյանր նրա մասին 

գրում է այգ օրերին. «Հանձին սլրոֆ. Նիկողայոս Ագոնցի Հայ սլա տ մ ա գ-

րությունր, Հայ բան ա и ի ր ո ւթյ ո ւն ր, Հայ ի ր ա կան ո ւթյ ո ւն ր կր կորսնցնեն ի՛-

րենց ամենեն րնտիր մչակներեն մեկր, իսկ Հայ ժողովուրդն ալ իր ամենեն 

ազնվական զավակներեն մեկր՛. Ցավալի է նրա մաՀր մանավանդ, որ կի-

սատ ձգեց իր դործր՝. Վերջին տարիներր ձեռնարկած էր «Հայոց քննական 

սլա տմ ո ւթյ ան» սլա տր ա и տ ո ւթյ ան, բայց չենք դիտեր, թե որ աստիճան ա ֊ 

տարած էր այդ աչի/ատությունր» 

Ն. Ագոնցի մաՀվան առիթով ֆրանսաՀայ մ տ ա վո ր ա կանն ե ր ր, Ա. 

Չ ո սլան յ ան ի և. Հ. Զավրյանի նախաձեռնությամբ, 1942թ- ասլրիլի 12-ին 

Փարիզի սրաՀներից մեկում կա զմա կեր սլում են Հիշատակի Հավաքույթ36'. 

Այստեղ որոշվում է ստեղծել Հանձնախումբ Ն• Ագոնցի թողոնի նյութերն 

ուսումնասիրելու, իսկ գրադարանր Փարիզի Նուսլարյան գրադարան տե-

ղափոխելու Համար՛. 

Առավել մ տաՀոդող ն, անշուշտ, «Հայոց քննական սլա տ մ ո ւթյ ան» 

ճա կա տ ա գիրն էր՛. Ա. Չ ո սլան յա նէ առաջարկով ք՝ր յ ուսել ուղարկվեց Հան-

գուցյալի վաղեմի բարեկամ, իրավաբան ՀովՀաննես Զավրյանրք^րյուսե֊ 

լում ծանոթանալով Ն. Ագոն ց ի թոդոնի նյութերի Հետ Զավրյանն այստեղ 

որեւէ ավարտուն գործ չգտավ, բացառությամբ ֆրանսերենով շարադրված 

«Հայոց քննական սլատմության» առածին Հատորի՛. Փարիզ վերադառնա-

լուց Հետո Զավրյանր դրա մեքենագիր օրինակր Հանձնեց Մելքոնյան 

Հրատարակչական ֆոնդի ա ր տ ա и ա Հ մ ան յ ան Հանձնախմբին, որն ի ր ա վա-

րան ո ր են Հան դի սան ո ւմ էր ոչ միայն այդ գրքի սլա տ վի ր ա տ ո ւն, այլԼւ նրա 

սեփականատերր՝. Ա. Չ п սլան յանի, Հր ան տ-Աա մ վե լի, Ա. Խոնդկարյանի Հ ա ֊ 

վաստմամբ Զա վր յ ան ր Ագոնցի մնացած ամբոզ£ ձեռագիր ժա ռան դո ւթյ ո ւ-

նր Հանձնել է Փարիզի Նուսլարյան մատենադարանին, իսկ գրադարանր 

թոզել Բրյուսելի Հայ Համայնքին37'. Ւրադարձություններին քաջատեղյակ 

Ա. Զո սլան յ ա ն ր Հա վա и տ ո ւմ է. «Զավրի/ւ իր Հետ բերավ ձեռադիրր Ագոն֊ 

ցի ֆրանսերեն էհզվով շարադրված Հայոց սլատմության առածին մասի»38'. 

Տարիներ անց, 1952 թվականին ֆրանսիացի սլա տ մ ա բան Ռրնե 4՝ր ո ւս ե ի 

Հիշատակին նվիրված իր խոսքում Ա. Ջոսլանյանր Հարկ է Համարել կրկնե-

լու, թե ^Զավրյանի բերածր Ագոնցի «անավարտ կարեոր գործի մի մասն 

25 օգոստոսի, 1, 15, 22, 29 սեսլտեմրերի, 6, 13 հոկ տ եմբերի.' «Փրոֆ. Ն՛ Ագոն rj/Հ ուշեր Լւ 
տպավորություններ».- «Ազդարար», Բեյրոլթ, 1951, 12, 19, 26 Հեկտեմբերի, 2, 16 
նոյեմբերի, 7, 14, 21 դեկտեմբերի: «Փրոֆ. Ն. Ադոնց».֊ «Հայրենիք», 1951, N>7, վ 22-43: 
«երեք մեծ Հայերը, փրոֆ. Նիկողայոս Ադոնց», Բեյրոլթ, 1952, 5—41: «Իմ ուսուցիչ-
ներս. Փրոֆ. Նիկողայոս Ադոնց». Բեյրոլթ, 1984, էշ 37-69: 

3 5 «Հայրենիք», Բոստոն, 1942, 11 փետրվարի. Հմմտ. 12 փետրվարի: 

3 6 Տե' и Համազգայինի Բեյրութի գրական սլաՀոց, սլրոֆ. Ն. Ագոնցի ֆոնգ, պա Հա֊ 
րան Ե/Ա-8: 

3 7 Ա. Զ Ո ՍԼ Ա ն յ ա ն. Նիկողայոս Ագոնց..., 34'• 

3 8 Նույն տեղում՛. 
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էր»3': ՛հույնն է Հավաստում նաև Արչամ Խ ոն դկա ր յ ան ը. «Պատերազմի 

շրջանում, երր մենք բոլորս զրկվեցինք Հնարավորությունից "րև-է բան 

Հրատարակելու, Հ. Զավրյանր զրաղվեցավ Ն- Ադոնցի թողած ձեռագիրնե-

րր կարգի բերելով՛. Այդ ձեռագիրների մեք էր ֆրանսերեն լեզվով գրված 

«Հայոց պատմությանХ> առածին Հատորր»40'. 

Այսսլիսով, 1942 թվականին Հ. Զավրյանր Բրյուսելից Փարիզ է բե-

րե, Ն. Ա դոնցի «Հայոց քննական պա ամ ո լթյան» առածին Հատորի Հեղի-

նակային մեք են ա գիր օրինակէг, այն Էէ, ինչպես կտեսնենք, անավարտ՛. 

Շուտով պար դվում է, որ աշխատանքր տպագրության պատրաստ չ էր նաև. 

տեխնիկական տեսակետից և. կարիք ուներ լեղվաոճական որոշակի 

խմբագրման՛. Հ. ՀՀա վր յ ան ր աղնվորեն ու մեծ ն վի ր ո ւմ ո վ ստանձնեց « Հ ր ա ֊ 

տարակա թյան Հետ կապված բոլոր աշխատանք ներր indeX-ի պա տ ր ա ս-

տում, քարտեզ, սրբագրություն, Հե գին ակի կենսագրություն Լւ այլն»*1'. 

Ցավոք, Հ. Զա վ ր յ ան ի Հիվ անգության և. ապա վեր աՀաս մ ա Հ վան պատճա-

ռով (10 նոյեմբերի 1945 թվա կան) աշխատանքներ ԷГ գա ր ձյ ա Է ր նգ Հա տ վե-

գինՊ՝րքի Հր ա տ ա ր ա կո ւթյ ան Հետ կապված Հետագա աշխ ատանք ներն ի-

րականացրեց Ա. ԶոպանյանրՀ'. Հեն ց Չոպան յանի ա ռ.ա^ար կո վ Էր, որ Մ ե լ ֊ 

քոնյան Հրատարակէ ական Հանձնախումրր «Հայոց քննական պատմութ-

յան» րն գՀան ուր խմբագրումր Հանձնարարեգ ակագեմիկոս Ռրնե 4՝րու~ 

սեին'. Ֆրանսիացի պա տ մ ա բան ր ոչ միայն «Հղկումի և. սրբագրումի Հ ո գ ֊ 

նեցուցի չ աշխատանքր կատարեց ա յ զ ամ բող£ ստվար Հատորի»43՝, այէԼւ 

«Մեծ գիտնականի վերջին գրքի Համար գրեց Հատուկ առածաբան»44'. 

1946թ. Ш պր ի էի վերջերին գիրքն արգեն պատրաստ էր տպագրության՛. Ղ՝ա 

է Հավաստում 1946թ• ապրիլին Պ. Քոլոլյանին Հղած Ա. Չոպան յանի նա֊ 

մակէ7. «Մյուս կողմե պարտք կՀամարենք Ջեղի Հայտնեէ, թե ողբաց յաէ 

վւրոֆեսեոր Նիկողայոս Ագոն ց ի Հոյակապ գործէ7 Հայոց պատմության 

սկզբնական շրջանի մասին, որին տպագրության ա վա ր տ ո ւմ ր Հան գո ւցյ ա Է 

Հ. ԶավրիԼւի Հի վան գթության պա տճ ա ոո վ Հապաղած էր, ի մոտո պիտի 

պատրաստ րէէա Հրապարակ ելլելու»^'1'. 

հ վերի, 1946թ. կեսերին «Հայոց քննական պատմության» աոա-

ջին մասր, որ կրում էր «Հայաստանի պատմություն՛. Ակունքներր» խորա֊ 

գիրը, լույս տեսավ «Imprimerie de Navare» Հրատարակչության կողմից՛. 

Աշխատությունը բաղկացած է չորս գլխից 1• Նախապատմական գա ր աշր-

3 9 Ա. Չ ո պ ա ն յ ա ն. Ռընե Կրուսե.- «Հասկ», Անթիլիաս, 1952, N«10-12, էշ 
541: 

4 0 Ա. Խ ո ն գ կ ա ր յ ա ն . Հովհաննես Զավրյանի Հիշատակին.- «Ալիք», ԹեՀ֊ 
րան, 1946, 19 ապրիլի: 

4 1 Նույն տեղում՛. 

42 Տե՛ս N A H A , p. XIII . Տարակուսելի է գրքի Հայերեն թարգմանությունում Ուրար-

տուի քարտեզի բացակայությունը, որր մասնագիտական գրականության մե£ առածին֊ 
ներից մեկն էր՛. 

4 3 Նույն տեղում: 

4 4 R e Ո ^ G r o u s s e t . նչվ. աշխ., էշ 3-8: Ռրնե Գրոլսեի սույն Աո.ա<էարանի 
Հայերեն թարգմանությունը.— «Պայքար», Բոստոն, 1950, է£ 5, «Ազգարար», Բեյրութ, 
1951, 27 Հունիսի, էշ 6, 7, 3 օգոստոսի, էշ 10, ՆԱՀՊ, էշ 3-8: 

4 5 Տե и Ա. Ջ ո սլ ա ն յ ա ն. Նամականի, կազմեց Լւ ծանոթագրեց ԳոՀար Ազնա-
վոլրյանը. Երևան, 1980, էշ 257: 



7 2 Պ ե տ ր ո ս Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն 

£ան (Հնագիտական պեղումների արդյունքների վերլո լծո ւ թ յ л ւն ր)4", 2. 

Հայ ա и տ ան ր Հնագույն դարաշրջանում (Հայասա, Իչոլվա, Ալշի. Նաիրի)4', 

3• Ուրարտու պետությունը (ըստ ասուրական աղբյուրների)J , 4• Ուրւսր-

տու պետությունը (րստ իր վավերագրերի)49՝: Գլուխր ավարտվում է « Ո ւ ֊ 

ր ա ր տ ո լի վախճանր և նրա պատմական գերր» եզրափակիչ Հատվածով՛. 

ենթադրում ենք, որ Ն- Ագոնցի կանոնավոր աշխատանքը գրքի 

վրա րնդՀատվել է Հենց այստեղ՛. Մյուսներր Հավելվածներ են, որ կիսա-

վարտ աշխատանքին ավելացվել են Հետագայում Ն• Ագոնցի մաՀից Հե-

տո՛. Անկասկած է, որ այդ Հավելումները կատարել է Հ. Զավրյանր, նա, ով 

ա ռատինն էր ծան ո թա ցել Հանգուցյալ պատմարանի թողոնի նյութերի Հետ 

և իր վրա պա ր տ ական ությ ուն վերցրել կատարել գրքի Հրատարակության 

Հետ կապված բոլոր աշխատանք ներր: Ձեռքի տակ ունենալով 375 էջանոց 

մեքենագիր տեքստր, որն ավարտվում էր «Ուրարտոլի վախճանր ե նրա 

պատմական գերր» եզրափակիչ Հատվածով Հ. Զավրյանր որպես Հավել-

ված դրան ավելացրել է նաև. Ն. Ագոնցի «Հայերի ծագումր» անավարտ 

ուս ո ւմն ասի ր ո ւ թ յ ուն ր, ինչպես նաև առավել ավարտուն տեսք ունեցող 

«Ասուրական արշավանքներր Ուրարտոլի դեմ»50, «Հայաստանր և ցեղերի 

պայքարր Արևելքում», «Մի Հին պաշտամունքի Հետքերը Հայաստանում» 

և «Վաղ շրջանի փոխառությունները Հայաստանում» Հոդվածները51, ո-

րոնք ոչ մի կերպ չեն աղերսվում ավարտուն այնպիսի տեքստերի Հետ, 

ինչպիսիք են նախորդ չորս գլուխներր՝. Չափազանց ակներև, է այս բոլորի 

մեխանիկական, անդամ կամայական մ ի ավո ր ո ւմ ր մեկ ամբողջության մե£: 

Այս Համոզման օգտին են խոսում նաև Հետևյալ փաստերը՛. Ն. Ագոնցի 

թողոնում առկա են «Հայաստանի պատմությունը» գրքի ֆրանսերեն մե-

քենագիր երկու օրինակներ, յուրաքանչյուրը 375 մեքենագիր ԷՀ52'. ք՝ացի 

այգ, թողոնում առկա են նաև առանձին մեքենագրված (միանգամայն այլ 

տառատեսակով) ֆրանսերեն տպագիր 291-րդից 4:05-րդ է^երի, այսինքն 

Հավելվածի, նյութերը53: Պարզ է, որ դրանք Հիմնական չորս գլուխներին 

են միացվել Հետագայում, բոլոր դեպքերում ոչ Ագոն ց ի կողմից Հատորին 

ք ի չ թե շատ ավարտուն տեսք տալու միտումով՛. Ոացի այդ, մենք ունենք 

նաև Արշակ Աաֆրաստյանի ուղղակի ցուցումն այն մասին, որ 1940 թվա-

կանի ընթացքում Ադոնցն արդեն ավարտել էր իր «Հայոց քննական պատ-

մության» Ուրարտուին նվիրված մասը, իսկ գրքում զետեղված մյուս 

նյութերը Հավելումներ էին54՝. 

4 6 Տե՛ս N A H A , p. 1 - 1 6 , Հմմա. ՆԱՀՊ, էշ 9-23: 

47 Տե՛ս NAHA, p. 17-61, Հմմա. ՆԱՀՊ, էշ 24-66: 

48 Տե՛ս NAHA, p. 62-143, Հմմա. ՆԱՀՊ, էշ 67-146: 

4 9 Տե՛ս N A H A , p. 1 4 3 - 2 8 7 , Հմմա. ՆԱՀՊ, էշ 147-285: 

5 0 Ակնհայտորեն այս Հատվածն իր տեղում չէ, րնաԼլան է, որ այն սլետք է տեղ գտ֊ 
ներ աշխատության 2~րգ կամ Յ ֊ ր գ գլուխներից մեկում՛. 

51 NAHA, p. 291-405, Հմմա. ՆԱՀՊ, էշ 287-392: 

5 2 Հ ամաղգայինի Բեյրութի գրական պաՀոց, սչրոֆ. Ն. Ագոնցի ֆոնգ, սչաՀարան I, 
գղրոց P, թղթածրար 4, թ. 1—375 (անկասկած Հ . էսեկյուլյանի մեքենագրած օրինակներն 
են): 

5 3 Նույն տեղում, թղթածրար 5, Հմմտ. թղթածրար 6'. 

5 4 Ա. Ս ա ֆ ր ա и տ յ ա Ն. նչվ. աչքս., էշ 730: 
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ՒնչԼւիւքե, անդամ այս տեսքով Ն- Ադոն ցի կատարած աշխատանքը 

rj իա ական ու քաղաքացիական սխրանք Էր՛. Աոաջին անգամ Էր, որ Հայ 

ժողովրդի պատմության ուղեերի մե£ տեղ Էին գտնում Հայ աս այ ի, Ւչու-

վայի, Նաիրիի, Ուրարտուի սլատմության Հարցերր, դրանք գիտվում Էին 

մի ամբողջության մեֆ, որպես միասնական երկրէ Հայաստանի Լւ մեկ 

միասնական Հայրենիքի րաղկացուցիչ մասեր՛. Եվ որքան ճիշտ Է նկատել 

ակադեմիկոս Ռրնե Ղ՝ր ուսեն դրելով. «Ափսոսալի Է, որ անգութ ճակա-

տագրի երես Ի !1 Ա դոնգի սկսած Հայաստանի մեծ սլա տ մ ո ւ թ յ ո ւնր կանգ Է 

առնում աոաջին իսկ գլուխներում՛. Ափսոսանքն ավելի գավալի Է դաո-

նամ, մանավանդ այն սլա տ ճ ա ռո վ, որ այդ դլո ւխն ե ր ի Հաջողությունը մեղ 

կատարյալ Է թվում՛. Այնուամենայնիվ, մենք անչափ ուրախ ենք, որ այս-

սլիսով մեր ձեուքի տակ ունենք րստ ամենայնի մի կատարյալ գործ Հա յոգ 

պատմության այն մասի վերարերյալ, որը մինէԼւ Հիմա շատ քթերին Էր 

մատչելի, եթե ոչ բոլորին անծանոթ՛. Ղա Հո.չակավոր գիտնականի կողմիգ 

մի փառավոր նվեր Է իր Հայրենակիցներին, քանի որ Ագոնգր նրանգ վե-

րադարձնում Է մոտավորապես տասր դար՛. Ս ա Ա դ ո Ն ց է ւ մ ա հ ւ ^ ա Ն ժ ա մ է Ն 

ը Ն ծ ա յ ա ծ արքայակաՆ սլարդևՆ է իր երկրիՆ, npt1 սլաա iln ւ ^ յ п ւ_Ն ը Նա 
1յ ր Լ|Ն ապատ կո ւ մ Է » ^ . ' 

Վերոշ արա դրվածից ակներե. Է, որ Ն. Ադոնգի «Հա յոգ քննական 

սլա տ մ ո ւ թ յ ո ւն ր» պետք Է լիներ րաղմաՀատոր մի աշխատություն Լւ պա֊ 

տ ա Հ ա կան չէ, որ Ա. Չոպանյանը լույս տեսած ֆրանսերեն դիրքն անվա-

նում է «՜Ք՛ննական րնդարձակ Հայոգ պատմության առածին մասր»յ61 

Նույնն է Հավաստում նաև. Մա տ թե ո и Արամ 4՝ալենտերր, որն Ագոնգին 

նվիրված իր Հուշեր ում շեշտում է, թե լույս տեսած ֆրանսերեն գէրքը 

«պիտի բլլար առածին Հ ա տ ո ր ր ԸՆդՀւսՆուր 2,այոց սլաւո iT п ւ_|(Ւյ աՆ I Ադոնգ ե ֊ 
կած է մինչե ուրարտական շրջանին պատմության վերջավորությունը, 

բայդ կարելի չէ եղած լրացնել Հեղինակին տարաժամ ե դառնակսկիծ մաՀ-

վան պա աճ ա ռո վ»'^'. 

Այս Բոէոբք1Տ Հետո ր ն թ ե ր ց ո ղին բնականաբար պետք է Հետաքրքրի 

մի կա րԼւորա գույն Հարց՛. Արդյո՞ք տպագրված ֆրանսերեն Հատորով ա-

վարտվում են Ն. Ագոն ց ի «Հայոց քննական պա տ մ ո ւ թ յ ան» ն յ ո ւթե ր ր, թե 

5 5 ՆԱՀՊ, էշ 8 (ընդգծումը մերն Է ֊ Պ . Հ.): Պետք է Նկատել, որ Ն. Ագոնցէ մահից 
Հետո Ռ. 4՝ր ուսեն էնքը ձեռնամուխ եղավ երկՀատոր «Հայոց սլատմության» ստեղծման 

ա չ էյ ատ անքն երէ ն և 1947թ. Փ արէզում Հրատարա կեց «-Histoire d e Г А г ш ё ш е , d e s o r i g ine s к 
1071. Т. I. Avec dix cartes et cinq tableaux gen6alogiques. Paris, 1947, 647 p.» 
աշխատությունը՛. Ցա վոք, նա չՀասցրեց գրել «Հայոց սլատմության» երկրորդ Հատորր Լւ 
մաՀացավ գէրքն ավարտելուց առա£.' Աո.ա^էն Հատորէ առածաբանում Ռ. 4՝րուսեն չէ 
վարանում շեշտելու, թե էնքը «չափազանց օգտվել է մեծանուն Ն• Ագոնցէ «Հայոց քննա֊ 
կան սլատմության» լույս տեսած Հատորէ նյութերէց ե էր Հէմնական եզրաՀանգումներր 
Հենվում են նրա ո ւս ո ւմն ա и է ր ո ւթյ ո ւնն ե ր է արդյունքներ է վրա»'. Ռ• 4՝րուսեէ կողմէց «Հա-
յոց սլա տ մ ո ւթյ ո ւն» աշէյատությունր գրելու Հանգամանքներէ մասէն Հետաքրքէր են Սոր֊ 
րոնէ Համալսարանէ սլրոֆեսոր Առաքել Չաքրյանէ «Ռընե Կրուսե Էնէո ւ 1ւ Էնէսլե и գրեց 
էր «Հայոց սլատմությոլն»—ը» (տես «Հայրենիք», Բ՛ոստոն, 1952, 31 Հոկտեմբերէ, 1, 3) 
և Հրանտ֊Սամվելէ «Ռրնե Կրուսե» (տե՛ս «Յուսաբեր», ԿաՀէրե, 1952, 24 սեսլտեմբերէ, էշ 
1) Հոդվածները՛. 

5 6 «ԱնաՀիա», 1949, No 1, էշ 33: 

5 7 Գ ա լ ե ն տ ե ր Մ ա տ թ ե ո и. Նէկողայոս Ագոնց Լւ էր «Պուլկարաց թա֊ 
գավոր Սամ ո ւել Հայազգէն».— «Պայքար», Բոստոն, 1961, 76 (ընգգծումը մերն է — Պ. 



7 4 Պ ե տ ր ո ս Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն 

Հնարավոր են նաև. այլ նյութերի (Հնարավոր է անգամ ավարտուն) առկա-

յությունը նրա թողոնում: Զէ որ պատմաբանը սովորություն ուներ միա-

ժամանակ զբաղվելու նաև. այլ պատմաչր^ա նների աոանձին առանցքային 

Հարցերի մշակմամբ: Այդ Հարցի՝և կարող էր լիարժեք պատասխան տալ 

միայն նրա թողոնի մանրամասն ուսումնասիրությունը՛. Երկար տարիներ 

անՀայտ էր, թե որտե՞ղ է գտնվում պատմաբանի թողոնր և րնգՀանրապես 

այն գոյություն ունի, թե ոչ: Դրա Հետքերը կորչում էին ինչ-որ տեղ Փա-

րիզում: Բոլոր դեպքերում այն տեղ չի գտել Նուպարյան Մատենադարա-

նի արխիվում, ինչպես Հավաստում էին Հրանտ-Սամվելր, Ա. Ջոպանյանը 

և ո լրի չ ներ58, քանզի Ադոնցի թողոնն այնտեղ փնտրելու ուղղությամբ 

փորձերը որևէ դրական արդյունքի չէին Հանգել՛. ԱՀա թե ինչու առավել 

Հավանական էր Համարվում այդ թողոնի Հնարավոր ցավալի կորուստը, 

քան ինչ-որ տեղ գտնվելու Հավանականությունը՛. Բարեբախտաբար ա ֊ 

դոնցյան թողոնը, իրերի բարեպատեՀ բերումով, ոչ միայն փրկվել էր, այլև 

Հանգրվանել այնպիսի մի Հուսալի վայրում, ինչպիսին է Համազգայինի 

Բեյրութի դրական պաՀոցը՝. Թե ե րբ և ի՞նչ ճանապարՀով է այն Հայտն-

վել այստեղ, կարելի է միայն ենթադրել՛. 

1992—1993 թվականների ընթացքում Հնարավորություն ունեցանք 

ծանոթանալու թողոնի նյութերի Հետ՛. Դրանք չափազանց անկանոն և 

անխնամ դասավորված էին քսան թղթածր արն եր ո ւ մ59: Աւժմ ան գր ա դա ոռ-

նանք նախասլես մեզ Հետ ա քրքրող Հարցին, արդյո՞ք Ն. Ադոնցի «Հայոց 

քննական ւղա տ մ ո ւթյ ան» այլ Հատվածներ կամ րաժիններ առկա են ա յ ս ֊ 

տեղ, թե ոէ: Հենց սկզբից սլետք է դրականորեն սլատասիւանել այս Հար-

ցադրումներին՛. Ղրանք առկա են Լւ րավականին զգալի քանակությամր՛. 

Ադոն ց ի ձեռագիր նյութերի մ ե^ գերազանցում են Հայերի ե Հայաստանի 

մասին տարարնույթ Լւ տարալեզու (Հունական, լատինական, արարական, 

ասորական, սլա ր и կա կան Լւ այլն) и կզրն ա ղրյ ո ւրն երի ց քաղված վկա յ ո ւ թ ֊ 

յուններյ ժամանակագրական աղյուսակներ ու Հաշվարկներ, արդեն ֆրան֊ 

սեր ենով (Հիմն ականում), ռուսերենով ե Հայերենով շարադրված ամրող֊ 

թէական րաժիններ (Հիմնականում թերի, երրեմն էլ ավարտուն)'. Մենք ց ո ւ ֊ 

ցակագրեցինք եղած ամրող£ նյութն ու փորձեցինք կազմել ցանկ, որից 

Հետո Հնարավոր եղավ «Հայոց քննական սլատմության» առկա նյութերր 

դասակարգել րստ սլա յ մ ան ա կան րաժիննե րի Լւ ստվ երադծել Հատորների 

Հերթական ութ յ ունր սլա յ մ ան ա կան, քանզի այդ րաժանումր Հեղինակային 

լէ-
Թողոնում առկա նյութերի մի իւումրն ավարտվում է մ.թ. I դարի 

կեսերի, իսկ մյուսր սկսվում է մ.թ. V դարի կեսերի սլա տ մ ո ւթյ ա մ ր՛. Նկա֊ 

տելի է մ.թ. I—IV դարերի սլատմության վերարերյալ շարադրանքի, ե ան֊ 

գամ նյութերի, ի и սլա ռ րա ց ա կա յ ո ւթյ ո ւն ր. դա Հիմք է տալիս մեզ ենթադ֊ 

5 8 ty. Ն• Յ ո ւ զ բ ա չ յ ա ն . Նիկողայ ոս Ագոն ց է գիտական ժառանգությունը. 
«Պատմա-բանասիրական Հանգես», 1962, N<>4, ԷՀ 117, Հմմտ. «Յուսաբեր», ԿաՀիրե, 1973, 15 
Հունիսի, №61, 16 Հունիսի, №62, նաև՝ «Ալիք», ԹեՀրան, 1973, 30 Հունիսի, №111: 

5 9 Ն. Ադոնցի թողոնի րնգՀանուր նկարագրի Համար տե՜ս մեր և. Ե• Փամսլուքյանի 
Հր ա սլար ա կումն երր.— «Ազգակ», Բեյրութ, 1993, 9 մարտի, է^ 4, 7, «Ազատամարտ», 
ԵրԼւան, 1993, 9—15 ասլրիլի, 13 ե այլն՛. Օգտվելով աո.իթիւյ մեր խորին չնորՀա֊ 
կալությունն ենք Հայտնում Ե• Տասնասլետյանին և Ե• Փամսլուքյանին Ադոնցի թողոնի 
նյութերի Հետ ծանոթանալու Հնարավորություն րնձեռ.ելու Համար՛. 
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րելու, որ նշված դարերր եղել են «Հայոց քննական պատմության» երկ-

րորդ Հլ երրորդ Հատորների բաժանման սաՀմանագի ծ ր.' Ղրա օգտին են 

խոսում նաև ուրվագծված Հատորների ծավալային տվյալներր յուրա-

քանչյուր ր մոտ 600 ձեռագիր էշի սահմաններումԵնթադրելի է, որ երկ-

րորդ Հատորը սլետք է ունենար Հետևյալ կառուցվածքը. 

1. Արմենների երթուղին Փռյ ո ւգի այ ի ց—Ո ւր ա ր տ ո ւ (ֆրանսերեն, 

95 էշ, բազմաթիվ էշեր թափված)™, 

2. Մարական կայսրություն. կա զմ ա վո ր ո ւմ ր, զարգացումը (ռուսե-

րեն, 28 էշ, որոշ էշեր թափված), 

,J. Հայաստանք Մարական կայսրության կազմավորումից մինչև 

Աունաքսայի ճակատամարտք 0ր ոն տ ա ս-Եր վան գի ե Տիրիբաղոսի օրոք 

(ֆրանսերեն, 81 էշ, բազմաթիվ էշեր թափված), 

4. Երկրամաս ե բնակչություն. Ճ111 ե XVIII սատրապությունները, 

կ ա զ մ ա վ ո ր ո ւմ ր, Հարկերը (ֆրանսերեն, 10 էշ), 

5Քսենովանի նաՀանշի երթուղին Հայաստանում (ֆրանսերեն, 9 

էէ>. 
6• Եր վ ան դուն իներ ր Հայաստանում Աքե մ են յ անն ե ր ի օքոք (Հայե-

րեն, 11 Է ջ), 

7. Հալաստանր Ալեքսանդր Մակեդոնացու արշավանքների շը^ա~ 

սուս (ո. ուսերեն, 8 Էշ), 

8՛ Ար եե լքր մակեդոնական տիրապետության շրշան ի ց մինչե. մ.թ. 

I գարի կեսերբ ՝ մ.թ.ա. 334թ. - մ.թ. 66թ. (ֆրանսերեն, 143 Էշ), 

9. ՄիՀրգատ Եվ սլա ա ո ր (ֆրանսերեն, 8 Էշ), 

ւօ. Տիգրան Մեծ (ֆրանսերեն, ւօ էշ), 

11. Տիգրան Մեծն րստ Մոմզենի ե Ռեյնաքի՝. Անտիկ սկզբնաղբ-

յուրներից քաղված վկայություններ Տիգրան Մեծի մասին (ֆրանսերեն, 

40 էջ), 
12. Լ ո ւկո ւ լ լ ո սի ե Պոմպեոսի արշավանքներր Հայաստան (ֆրան-

սերեն, շօ էջ), 

13. Մ արկոս Կրասսոսի Ար եե լյ ան արշավանքը. Արտավազգ II 

(ֆրանսերեն, 32 Էշ, որոշ Է^հր թափված), 

14. Մարկոս Ան տ ոն ի ո и (ֆրանսերեն, 12 է շ ) , 

15. Հայ Արշակունիների թագավորության կազմավորումը. մ.թ. 

12-66 թթ. (ֆրանսերեն, 40 էջ), 

16. Հայ-պարթեական Հարաբերություններր մ.թ. 16—66թթ- (ֆրան-

սերեն, 60 էջ), 

17. Տրդատ I Ար շակունու ճան ապար Հոր գութ յո ւն ը Հռոմ ե Ար տ ա-

շատի նոր ոգում ր (ֆրանսերեն, 7 էշ) '. 

ք^ացի նշվածներից, ա ռան ձին թգթածր ար ն ե ր ո ւմ առկա են նաե 

մ.թ.ա. VI— մ.թ. I գդ. Հ ա յ ո 3 պա տ մ ո ւթյ ան ը վեր ա բե ր ո ղ 160 էշ ռո ւս ե ր են ո վ 

նոթեր, նյութեր, ժամանակագրական տախտակներ, աղբյուրագիտական ու 

6 0 է^ակալումը և. խորագրերը Հիմնականում Հեղինակային են՝. Բացակա է^երը 

գեո-1ւս ապացույց չեն դրանց կորստի, ավելի ուշադիր 1ւ մանրաղննին քննությունը կարող 

է դրանք ի Հայտ րերել այլ թղթածրարներում, որոնցում առկա էին մեղ Համար անորոշ 

մնացած րաղմաթիվ թղթեր՝. 



7 6 Պ ե տ ր ո ս Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն 

պատմագիտական առանձին վկայություններ՛. Այսպիսով, երկրորդ Հատո-

րի նյութերր ժամանակագրական առումով վերաբերում են մ.թ.ա. I II դա-

րի վերջերից մ.թ. I դարի վերջերը, ընդգրկելով 800 տարվա պատմություն՛. 

Ամբողջը կազմում է 614 ձեոագիր էշ, որից ֆրանսերեն — 567, ռուսերեն 

- 36, Հայերեն - 11 էշ: 

Հավանաբար երրորդ Հատորի բովանդակությունը պետք է կազ-

մեին Հետևյալ գլուխները 

1. Հայաստանը 350-387 թվականներին (ֆրանսերեն, 54 էշ), 

2. Պարսկա-բյուզանդական Հ ար աբեր ո ւթյ ո ւ նները V-VI դարե-

րում և Հայաստանի ճակատագիրը (ռուսերեն, 96 էշ) , 

3. Պար սկա-բյ ուզանդական պատերազմները VI գարէ ՜ 

նույն գարի Հերկեր ր Լւ Հայաստանր (ո.ո ւսերեն, 80 , 

4- Հողատիրության ձԼւերր, Հարկերն ու տուրք երր Արշակունյաց 

Լւ մ ա ր զւղան ո ւթյ ան ւգա տ մ ա շրջանն ե ր ո ւմ (Հայերեն, 30 էֆ), 

5. Հայաստանր 849-902 թվականներին (Հայերեն, 43 էշ), 

6- Հայաստանի ւղատմ ությունր Աչոտ II Երկ աթից մինչև Մելիք 

շաՀի տի ր ա սլե տ ո ւթյ ո ւն ր (ֆրանսերեն, 100 , 

7. Բագրատունյաց թագավորության անկումր (Հայերեն, 5 էֆ), 

8. Սյունյաց թագավորությու նը (Հայերեն, 16 էշ), 

9• Զաք արյան Հայաստանի պատմոլթյու նը (Հայերեն, 40 է շ ) , 

10. Հայ ազատագրական շարժումներր 1547—1711 թվականն երին 

(Հայերեն, ռ է շ ) , 

11. Պետրոս Մեծի ե Ւսրայել Օրու բան ա կց ո ւթյ ունն երր (Հայե-

րեն, 36 էշ, բազմաթիվ էշեր թափված), 

12. Ղավիթ Բեկի սլատերազմներն րստ Ստեփան ոս ՇաՀումյանի 

(Հայերեն, 12 էշ): 

Ժամանակագրական առումով այս Հատորի նյութերի չարադրան-

քը վերաբերում է IV —XVIII դարերի պատմությանը, ընդգրկելով չուրշ 

1200 տարվա դեպքեր: Ամ բո ղշը կազմում է 520 ձեռագիր էշ, որից ֆրան-

սերեն - 154, ռուսերեն - 176, Հայերեն - 190 էշ ՛. 

Բացի այդ, առանձին թղթածրարներում խնամքով դասավորված 

են V-IX դարերի Հայոց պատմությանը վերաբերող բյուգանդական 

սկզբնաղբյուրներից քաղված 300 էշից ավելի ֆրանսերենով ու Հայերենով 

նյութեր, նոթեր, ժամանակագրական աղյուսակներ, բյուգանդական կայս-

րերի ու արաբական խալիֆների, Հայոց կաթողիկոսների գավազանացան-

կեր: 

Արգյո ք «Հայոց քննական սլա տ մ ո ւթյ ո ւնն» ավարտվելու էր այս 

երեք Հատորների շրջանակում (Հնագույն ժամանակներից մինչե XVIII 

գարի վերջեր ր), թե ունենալու էր Լւս մեկ XIX—XX գաբերի սլատմության 

Հարցերն ընգգրկող Հատոր, գժվար է ասել ՛. Սակայն թողոնում նշված գա-

րերի սլատմությանր վերաբերող առանձին նյութերի ա ռկայ ո ւթյ ո ւն ր վկա-

6 1 Եղած բոլոր նյութերից ա J ս բաժինն աո-ավել մշակվածն է և սլատրաստ տսլա-
գր ո ւթյ ան Համար՛. 
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յում է այն բանի օգաին, որ ավելի քան Հավանական վերջին ԷՈՐՐՈՐԴ Հա~ 

տորի, եթե ոչ շոշափե լի ի ր ո զո ւթյ ո ւն ր, ասլա գոնե ուրվագիծը ՜' 

Այսսլիսով, վերոչարագրանքր զույգ է տալիս, որ կյանքի վերջին 

տարիներին սվրոֆ. Ն. Ադոնցը ծրագրել էր տարիների իր սլա տ մ ա գի տ ա կան 

աշխատանքների արգյունքներր Հանրագումարի բերել «Լայոգ քննական 

սլա տ մա թյուն» քառաՀատոր աշխատության մե£ (Հն ա գույն ժա մ ան ա կն ե ֊ 

րից մինչև. XX գարի սկիդբը) * Սակայն նա Հասցրել է մասամբ ավարտել 

միայն աոաջին Հատորր (Հայկական Հնագույն ցեղային միությունների և 

fh րարտուի սլատմության ժամանակաշրջանները)'. Մեր ձեռքի տակ եղած 

նյութերր գույգ են տալիս, որ Ь- ԼԼգոնցբ միաժամանակ աշխատել է նաև 

երկրորդ, և երրորդ Հատորների վրա, նախասլես շար ա դր ել ամբողջական 

գլուխ ներ, անդամ բաժիններ, Հավաքել նյութեր, սկգբնաղբյուրային վկա֊ 

յություններ, կազմել ժա մ ան ա կա դր ա կան տախտակներ ու գա վա զան ա ֊ 

գանկեր: Խոսքբ վերաբերում է դլխավորասլես վերջնական խմբագրման 

չենթարկված նյութերին, որոնք բոլորն էլ, բացաոությամբ առանձին գեսլ-

քերի, դեռևս անմշակ նյութեր են՛. 

Նկատի ունենալով ա դոն ց յ ան անտիսլների էական, երբեմն բացա֊ 

ոփկ կարևորությունը սլա տ մ ա գի տ ո ւ թ յ ան Համար, կարծում ենք, որ ա ն Հ ֊ 

րաժեշտ է շուտափույթ ի մի Հավաք ել դրանք և լույս ընծայել առանձին 

ներ վ: Անդ ամ այգ վիճակով դրանք կարող են օգտակար լինել մեր 

սլատմության ավելի ընդդրկուն ո ւս ո ւմն ա и ի ր մ ան Համար՛. 

ТВОРЧЕСКАЯ СУДЬБА ТРУДА Н. АДОНЦА "КРИТИЧЕСКАЯ 
ИСТОРИЯ АРМЕНИИ" 

(К 130-летию со дня рождения) 

ПЕТРОС ОГАНИСЯН 

Р е з ю м е 

В ы д а ю щ и й с я и с т о р и к , а р м е н о в е д , в и з а н т и н и с т , п р о ф е с с о р С а н к т - П е -

т е р б у р г с к о г о и Б р ю с с е л ь с к о г о у н и в е р с и т е т о в Н и к о г а й о с А д о н ц ( 1 8 7 1 — 1 9 4 2 ) — 

а в т о р о к о л о 100 н а у ч н ы х и с с л е д о в а н и й . Е г о м о н о г р а ф и я " А р м е н и я в э п о х у 

Ю с т и н и а н а " ( С П б . , 1908) с ч и т а е т с я д о с т и ж е н и е м к л а с с и ч е с к о г о а р м е н о в е д е -

н и я . В п а р и ж с к и й ( 1 9 2 1 — 1 9 3 1 ) и б р ю с с е л ь с к и й ( 1 9 3 1 — 1 9 4 2 ) п е р и о д у с в о е г о 

т в о р ч е с т в а Н . А д о н ц з а н и м а л с я и з у ч е н и е м р а з л и ч н ы х в о п р о с о в а р м я н о - в и з а н -

т и й с к и х и с т о р и ч е с к и х с в я з е й . В 1 9 3 9 г. Н . А д о н ц п р е к р а щ а е т и с с л е д о в а н и я в 

э т о й о б л а с т и и п р и с т у п а е т к с о з д а н и ю " К р и т и ч е с к о й и с т о р и и А р м е н и и " . У ч е -

н ы й н а м е р е в а л с я и з л о ж и т ь н а ф р а н ц у з с к о м я з ы к е в т р е х — ч е т ы р е х т о м а х 

и с т о р и ю а р м я н с к о г о н а р о д а с д р е в н е й ш и х в р е м е н д о с о в р е м е н н о с т и . Э т и м 

т р у д о м Н. А д о н ц с т р е м и л с я о з н а к о м и т ь е в р о п е й с к у ю о б щ е с т в е н н о с т ь с и с т о -

6 2 Արգյո ք դրա օգաին էի խոսում թողոնում Հայկական Հարցին վերաբերող մի 
չարք Հոդվածների ուրվագծերի ա ռկայ ո ւթյ ոլն ր (ավելի մանրամասն տե ս Ն. Ա դ ո ն ց. 
Հայկական Հարց, կազմել, ծանոթագրել ե ներածությունը գրել է Պ. Հ . Հո վՀաննիսյ անր, 

Երևան, 1996): 
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р и ч е с к и м п р о ш л ы м а р м я н с к о г о н а р о д а , п о к а з а т ь е г о м е с т о и р о л ь в м и р о в о й 
ц и в и л и з а ц и и . Н. А д о н ц у с п е л з а в е р ш и т ь л и ш ь I т о м , о х в а т ы в а ю щ и й и с т о р и ю 
д р е в н е й ш и х а р м я н с к и х п л е м е н н ы х с о ю з о в ( Н а и р и , Х а й а с а ) и У р а р т у . Т р у д 
" К р и т и ч е с к а я и с т о р и я А р м е н и и " в ы ш е л в с в е т в П а р и ж е в 1946 г., у ж е п о с л е 
с м е р т и а в т о р а . В а р х и в е Н. А д о н ц а , х р а н я щ е м с я в Б е й р у т е , н а м и б ы л и о б н а р у -
ж е н ы м а т е р и а л ы , о т н о с я щ и е с я к б о л ь ш о м у п е р и о д у и с т о р и и а р м я н с к о г о н а р о -
д а — с VII в. д о н .э . д о XVII I в . О н и б е с с п о р н о с в и д е т е л ь с т в у ю т о т о м , ч т о уче-
н ы й о д н о в р е м е н н о р а б о т а л н а д о т д е л ь н ы м и г л а в а м и II и III т о м о в с в о е г о т р у д а . 

THE CREATIVE FATE OF N. ADONTS' WORK "CRITICAL HISTORY OF 
ARMENIA" 

(To the 130th anniversary of his birth) 

PETROS HOVHANNISYAN 

S u m m a r y 

The outstanding historian, Armenologist, Byzantinist and professor of 
Saint-Petersburgh and Brussels Universities, Nikoghayos Adonts (1871 - 1 9 4 2 ) is the author of 
about 100 academic publications. His monograph "Armenia in the Epoch of Justinian" is 
considered to be an achievement of classical Armenology. During the Parisian (1921-1931) and 
the Brussels ( 1931-1942 ) periods of his creative work Adonts was engaged in studying different 
questions of the Armenian-Byzantine historical links. In 1939 Adonts stopped his investigations 
in this sphere and started writing "The Critical History of Armenia". He sought to relate the 
history of the Armenian people from ancient times to the present in the French language in three 
or four volumes. In that work Adonts introduced the history of the Armenian people to European 
society and indicated Armenia's role in the world civilization. Adonts managed to finish only the 
first volume, which embraced the history of the ancient Armenian tribal unities (Nairy, Hayasa) 
and Urartu. The work, "The Critical History of Armenia", was published in Pans in 1946, after 
the author's death. In Adonts ' archive, which is kept in Beirut, we found materials related to a 
long period of history of the Armenian people - from the 7th с. В. C. to the 17th c. A. D. These 
materials bear witness to the fact that Adonts had already worked on separate chapters of the 
second and third volumes of his work. 


